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About the language 6

Charactetistics of Romanian

The Romanian mountains and seashoré have belonged o favourite tourist
destinations far many years. Rarmanian is 4 Roma wuade with many
waords of Slavic ongin, Linguistically it is closest to chand Italiar
in terrmns af ve h|j:|csry and grammar. Bomanian pronunciation is ne
anding d by irregular and floating accent. Some

: Swhich results in unexpected word
reduction —eaq 11 IS written 1 prenounced uns After you
master hasic pi:m._;nf:.-‘.limu rules and frstwiords, you will be rewarded by warrm
acceptance and well-known Romanian hospitality

ormaniart tod
for many years

Iswrittenint 1in alphabet though Cyrliic used o b usad
ie Maldovan \lic alphabet is still firrmly anchored to write
'.|IIL_1[H‘\-|HI" Molda

Mioldevan in sp-ci anlan is spoken
by approx. 25 I'Tlllllf_l[\ inhi ne part of Serbia
call siviadina: In the P\LUL;|I|Il of Moldaya the langua 1 Moldovan

for historical arid political rea Cbut it s basically Romaniarn. Ape
Romanian has & | dialects (Wallachian, Banat etc) whose users, noweyves,
understand one another perfectly well. You can come across more distant

variants of Romanian language when travelling all over the Balkan region —
e g Aromanian is spoken in Greece, Bulgaria, Macedonia, Serbia and Albania or

Istro-Romanian in Croatia

German of in I'r-- v’\-’nhl |_]1r.
also try Itallan - key words shoul
In the cauntry, foreign languages
Ramania 1s Iistarizally a multinational country = in Transylvania and in the
Carpathian area you can easily meet a German-speaking population, in Banat
even Romanian Czechs or Slovaks

a1 hane i_

Current Romanlan bears traces of mamy other languages You will understand if
untry used to belang
1y <Jr|-L| ‘.har |I|L‘ rnain religion is Crthodoxy, Many

air in the language lrom Hungarian, Slavic langu
h. Since the 19th century Romanian b

laarwore

Gerrman, Greek ard Turk
s from ©
1y, Rormania belongs 1o the globalise
many adopted words from English

| About the Ianguage

Grammar

lKomanian grammar has much in common with other Romance languages, in
nany respects it is most interconnected with Latin. Romanian maintains three
venders. [t is interesting that the neuter gender adopts masculine endings
i the singular and feminine endings in the plural, Romanian has five cases
Ihe form of the nominative case is identical with that of the accusative case;
the same applies to genitive and dative cases. The vocative case is in practice
oflen replaced by the nominative, The use of articles in Roranian is quite
inusual. Romanian has four types of articles: definite, indefinite, possessive and
lemonstrative. The definite article is always added at the end of the noun: plan
planul (plan — the plan). Romanian verbs use a great variety of forms. There
are four classes of verbs and each verb has a form for five moods and six tenses
{one present, three past and two future ones). The subject does not have to be
expressed in Romanian sentences. Words are coined by derivation, sometimes

by a dash to make the pronunciation simpler and also by means of prefixes and
suffixes

Development of the language

ihe oldest known nation which lived in the area of Romania were the Indo-
l-uropean Dacians. In 106 the country was conguered by Romans, who
vstablished Vulgar Latin to be the official language The language was also
wlrongly affected by religion. Romanian is the only Romance language which
tlid not use Latin as the liturgical language. Instead Old Slavic and Greek were
preferred. The first Romanian sentence documented in written are words
of a Romanian muleteer which were recorded by a Byzantine chronicler in
Ihe 6th century. The next coherent Romanian text dates back as late as to
1521, Itis a letter written in Cyrillic about a threatening Turk attack, The oldest
toxt written in the Latin alphabet comes from the same century. Origins of
intentional romanization of the language can be detected in 18th century in
Ihe works of Transylvanian Greek Orthodox priests. The Latin alphabet was
officially launched in 1862

Romania is a country of many outstanding personalities ~ the writer Eugen
lonescu, sculptor Constantin Brancugi, inventor of fountain pen Petrache
Poenaru or sportsmen Helmuth Duckadam and Nadia Comaneci.

Pronunciation of special characters is described in the Grammar section on page
290,
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Numbers

Numbers

Numbers

Numeralele

Cardinal numbers
Numeralele cardinale

zero, nought
one

two

three

four

five

six

seven

eight

nine

ten

eleven
twelve
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen
twenty
twenty-one
twenty-two
thirty

forty

fifty

sixty
seventy
eighty
ninety
a/one hundred
hundred (and) twenty

we sl iU\:V.

SR d oo

unu . o
dof o
trel el
patru pantroo
cingl Clnmch!
sase shapseh
sapte shanpitet
apt on
noud nonws
zece ehthe
unsprezege i
doisprezece !
trefsprezece ir
paisprezece [
cincisprezece
saisprezece <
saptesprezece shang
optsprezece onpispn
noudsprezece [ic
doudzeci dojws
doudzeci si unu o,
doudzecisidol <o
treizeci

saptezed
opizecl onpiz
nougzeci
osutd ohso
o sutd doudzect ¢l

two hundred

a/one thousand

two thousand

fifteen hundred (and)
eighty three

afone million

> Ordinal numbers
Numeralele ordinale

first
second
third
fourth
fifth

sixth
seventh
eighth
ninth
tenth
twentieth
thirtieth
hundredth

Fractions
Fractii
a half
one and a half
a third
two thirds
a quarter, (AmE) a fourth
three quarters
afifth
a sixth
a seventh
an eighth
a ninth
atenth

one hundredth

doua sute' danwa seatey

omie ol myeh

doua mif

o mie cinci sute optzec si trei
sh chuneh! sooteh ohpiz

un milion won nilyann

pebit st sy

primtf, phmog
al doilea =1l o
ol treilea avl 17
al patrulea
alcincitea =
alsaselea 3

aloptulea a0l o
‘alnoudfea anl
al zecelea 21| vénche
al doudzecilea &l
al treizecileq ah| i
alosutdlea

fol jumdtate (on) thoomats
unu si jumamre 5
otreime of e
doud treimi
un sfert o

Teiahlen

osesime o
o septime o sh
o optirme. oh chptin
anoua parte: ah holwak palitel
ozecime
asutime o

Ve



General phrases

General phrases

‘Greeting and uldruslng

wiv 4

Formule de salut si de adresare

Good morning.

Hello.

Hi.

Good evening.

Good night.

Excuse me.

Are you waiting for me?

I'm glad to see you.

| haven't seen you for
ages., (inform.) Long time
no see.

How are you (doing)?
How is it going?, (inform.)
What's up?

How is your family?

Did you have a good
journey?

Did you find it okay?
The journey was okay.

Have you been here
before?
Thank you for asking.

I'm fine. And you?

Not bad., So so.

| can’t complain.

You look good.
Sir/Madam..., Mr/Mrs...

Ladies and gentlemen!

Bund dimineata. |
Bundziua, boons
Salut. sanloot
Bundseara. oons sehi
Noapte bund. 1w
Ma scuzati... m-
Pe mine md asreprarf?
2 TTUNER M SNTEhELa)
Mé bucur sa va vad.
Nu te-am mai vazut de -un car de ani.

0tk mahy vazoot defdor kahi deh at

Ce mai facefi? che many fabches?
Cefaci?

che fanch!

Ce va ma:’ face familia?

k) zhE Fahmilyak

Ati avm o calatorie pfacum ?

i akvoaot oh kalatonrye

L-afi géisit ugor? lanis o=
N-au fost prob!eme pe drum

An mai fosr weodara mcr i?

Mufrumesc dF' mrrebare
noolEoom leh Untrenbane

Eu sunt bine. Dumneavoastra?

] Aot Birieh deomiiEnahviwanstra
Asa siasa,
Nu ma porpk‘mge. T
Aratati bine. vz
Domnule/Doamnad...

Ionmnadien/dwahmng

Doamnelor si domnilor!

Meeting people

Sd facem cunostintd

Can you tell me your
name?

What's your name?
My name is...

lam...

Are you Mr. ...?7

Who are you?
Who's that?
Who is that lady?

Do | know you?
Do you know each other?
Do you know my wife?

Do you remember me?
Have we met before?

Where do | know you

from?

I'm afraid | don't know
you.

Unfortunately, | don't

remember you.

Let me introduce myself.

Let me introduce you to
my wife,

Will you introduce me
to...?

Canyou introduce us?

Come and meet...

Cum te cheama? luwon
Md numesc... @ noormansh
Eusunt,.. yerw soont
Dumneavoastm suntefi domnu.‘
loomnehahywahsire SO0
Cine sunteti? chunet ¢
Cine e {acolo)? linen
Cine e doamna aceea?
CRHNEh yeh dwahmindgs
e cunoastemn? 1
Va cuncasteti? v loony
O cunoastefi pe sofia mea?

b ki

yEHSTER NHGME oormnehapyval it

hishts! pei ¢
Va amintiti de mine? |
Ne-am mi mm.fmr/mzut undeva?

nekahm mal S0t Done

antuilng
De unde ne cunoasrem?

der concan ren koorwianshtenm
Imi pare rau, dar nu vé cunose.
Lm pahireh w, dahr b
Din pdcate, nu-mi amintesc de
dumnegvoastrd. din pakabten, noom
Wirintehsk dek docr | I
Dati-mi voie sa md prezint.

lattslmi voihyen ss ria prehzn

Dati-mi voie 5@ v-0 prezint pe sofia mea.

anta mi viihyeh 53 ok [rehdINT pen sehtsyan

Fm: facen cunosrmra cu...?

Ne puteti fu(e r:unosrm{a?
poatehts! fahche koonalis!

Vil prezint pe...




